
Anexo Errata 

A Contratação Pública no domínio da defesa e segurança (…). Pedro Gil Martins 

 

Página Onde se lê Deve ler-se 
p. 1, par. 4 “reversam” “revezam” 
p. 5, par. 6 “sendo um dos casos-)” “sendo um dos casos)” 
p. 6, par. 2 “mas mão de forma” “mas não de forma” 
p. 7, par. 1 “de exceções não 

contempladas” 
“de exceção não contemplada” 

p. 7, par. 1 “pela conjunto de normas de 
estabelecidas” 

“pelo conjunto de normas 
estabelecidas” 

p. 7, par. 3 “propomos-mos” “propomo-nos” 
p. 8, par. 2 “o ordenamento jurídico 

nacional e que” 
“o ordenamento jurídico 
nacional, que” 

p. 13, n.ª rodapé 26 “fabrica, em que trabalhavas” “fabricae, em que trabalhavam” 
p. 18, par. 1 “do Congresso, do Presidente” “do Congresso e do Presidente” 
p. 19, par. 2 “do que constituem as 

particulares” 
“dos aspetos que constituem as 
particulares” 

p. 22, par. 3 “a estabilidade verificada 
dentro das limites e no que toca 
às fronteiras” 

“estabilidade verificada dentro 
das fronteiras” 

p. 23, par. 1 “associam-se a os custos” “associam-se os custos” 
p. 24, par. 1 “volume do PIB dos Estados-

Membros gastos” 
“volume do PIB dos Estados-
Membros gasto” 

p. 25, par. 2 “domínio da defesa. Sobretudo 
devido” 

“domínio da defesa, sobretudo 
devido” 

p.25, n.ª rodapé 65 “4 a 5 menores que os dos 
Estados Unidos” 

“4 a 5 vezes menores que os dos 
EUA” 

p. 26, par. 2 “utilização duplo ou dual” “utilização dupla ou dual” 
p. 27, par. 2 “sendo apenas ultrapassados” “sendo apenas ultrapassadas” 
p. 28, par. 1 “equipamentos necessárias para 

a preparação” 
“equipamentos necessários para 
a preparação” 

p. 29, par. 1 “também é abarcado” “também é abarcada” 
p. 29, par. 1 “a nível da europeu” “a nível europeu” 
p. 37, par. 2 “económicos que constituem 

medidas suficientemente 
reasseguradoras” 

“económicos suficientemente 
reasseguradoras” 

p. 39, par. 1 “situações de crosse” “situações de crise” 
p. 41, n.ª rodapé 128 “a proibição, são proibidas de 

restrições” 
“a proibição de restrições” 

p. 42, par. 1 “que mesmos em sede” “que mesmo em sede” 
p. 43, par. 3, fim “produtos não militar.” “produtos não militares.” 
p. 44, par. 4 “ínsitos nos artigos 52.º e 62.º” “ínsitas nos artigos 52.º e 62.º” 
p. 48, par. 2 “não já não nos referimos” “não já nos referimos” 



p. 51, par. 1 “do artigo 346.º e 347 do 
TFUE” 

“do artigo 346.º do TFUE” 

p. 53, par. 1 “o fim concreto a alcançar coma 
a medida” 

“o fim concreto a alcançar com  a 
medida” 

p. 53, n.ª 171, início “Consta do preceito do 
preceito” 

“Consta do preceito” 

p. 56, par. 2 “as medidas tomadas pelos 
Estados-Membros ao abrigo da 
alínea b) do n.º 1 do artigo 346.º 
não podem” 

“as medidas tomadas pelos 
Estados-Membros ao abrigo da 
alínea b) do n.º 1 do artigo 346.º 
só podem” 

p. 60, par. 3 “simplesmente limitada, pela 
enumeração do armamento 
constante da Lista Militar de 
1958 do Conselho, e” 

“simplesmente limitada pela 
enumeração do armamento 
constante da Lista Militar de 
1958 do Conselho e” 

p. 63, último par. “um dos aresto” “um dos arestos” 
p. 64, par. 2 “sob as mesmas fossem 

efetuadas” 
“se as mesmas fossem efetuadas” 

p. 67, par. 3 “seu domaine reservé” “seu domaine réservé” 
p. 68, par. 2 “soft law que. Desde 1996” “soft law que, desde 1996” 
p. 69, par. 3 “aplicação diferentes: 1) ao 

abrigo do” 
“aplicação diferentes. Ao abrigo 
do 

p. 74, par. 2 “artigo 346.º, que é de exercício 
unilateral238 em” 

“artigo 346.º, que é de exercício 
unilateral238) em” 

p. 84, par. 2 “não cuidava de 
satisfatoriamente” 

“não cuidava satisfatoriamente” 

p. 85, par. 3 “a União apenas pode, através” “a União apenas pode atuar 
através” 

p. 86, par. 1 “TFUE, conforme referimos, 
cujo utilização” 

“TFUE, conforme referimos, 
cuja utilização” 

p. 88, par. 2 “os estados assim optem” “os Estados assim optem” 
p. 89, par. 3 “âmbito circunscrevia à alínea” “âmbito circunscrevia-se à 

alínea” 
p. 97, par. 1 “quando estiver em caus” “quando estiver em causa” 
p. 111, par. 1 “novo organismo da NATO.” “novo organismo da NATO). 
p. 118, par. 1 “o que contrato visado pela 

diretiva” 
“o contrato visado pela Diretiva” 

p. 129, par. 5 “se o contrato que tiver” “se o contrato tiver” 
p. 130, par. 4 “validamente é aplicáveis ao” “validamente é aplicável ao” 
p. 147, par. 2, fim “mais vulnerável perante a 

receção de propostas que não 
cumpram” 

“vulnerável, em casos cinzentos, 
perante propostas que aparentem 
não cumprir” 

p. 148, par. 4 “que mais a clarificação” “que a maior clarificação” 
p. 152, par. 1 “execução procedimentos (i.e.,” “execução dos procedimentos 

típicos (i.e.,” 



p. 158, par. 5 “As disposições fundamentais 
da Diretiva de Contratação 
Pública” 

“As disposições fundamentais da 
Diretiva de Contratação de 
Defesa” 

p. 158, par. 5 “poderes especiais atribuídos às 
das entidades adjudicantes” 

“poderes especiais atribuídos às 
entidades adjudicantes” 

p. 162, par. 1 “os futuros cocontratante são 
fiáveis para executar o contrato 
a celebrar de em termos” 

“os futuros cocontratantes são 
fiáveis para executar o contrato a 
celebrar em termos” 

p. 167, par. 5 “designadamente aos modos de 
acesso” 

“designadamente os modos de 
acesso” 

p. 174, par. 4 “Submete-se, ainda, que a 
aplicação das normas relativas à 
subcontratação será possível” 

“Submete-se, ainda, que será 
possível” 

p. 175, par. 2 “pontos de contacto de 
relativamente” 

“pontos de contacto de 
relativamente" 

p. 186, par. 2 “militam pela taxatividade” “milita pela taxatividade” 
p. 189, par. 2 “morosa e difícil do que deveria 

ótimo” 
“morosa e difícil do que seria 
ótimo” 

p. 196, par. 2 “O DEUCP é de 
obrigação obrigatória” 

“O DEUCP é de 
apresentação obrigatória” 

p. 204, par. 4 “já no CCP o contrato não 
chega” 

“já no Decreto-Lei n.º 104/2011 o 
contrato não chega” 

p. 210, último par., fine “resoluções do 
Conselho de Conselho de 
Ministros” 

“resoluções do 
Conselho de Ministros” 

p. 230, fim do par. 
Iniciado na p. anterior 

“viva – e posição é aceite” “viva – posição que é aceite” 

p. 230, último parágrafo “430 mil euros” “443 mil euros” 
p. 234, par. 2 “contingentes em operações-; 

os” 
“contingentes em operações; os” 

 


